
nstrukcjaI
 konserwacji     

 i obsługi 

Pompa     odkamieniania od 
KING C 15 i KING C 30

ysr .
KING C 15
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CZNIKĘPODR

yPrz

ieN
 ci.śsprawno

 jej do co ciśtpliwoąw padkuyw w dzeniaąurz z ćstaykorz 
 .jrodza ich ćosiłzg i ądostawc

 z ćskontaktowa chmiastynat ęsi ęprosz usterek akichkolwiekj 
 "echniczneT Dane" 3 łrozdzia patrz( mymaganyw

 jąodpowiada jznamionowe ytablic z dane ycz ,ćsprawdzi myt Poza
.

 

 

PISO
Pompa

 .ńdzeąurz podobnych i yężw wszelkich rurowych,
 instalacji a,łciep wówymiennik odkamieniania do zasobnikiem z pionowa 

Pompa
 ugi.łobs

 ąinstrukcj z wraz opakowaniu bezpiecznym osobnym, w dostarczana jest 

ogi,łZ
 szlamu. i kamienia

 osady to pompy tej pomocy przy ęsi usuwa reókt 

 Sotin firmy pompy wybór za dziękujemy klienci, zanowniS .
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ajeklaracD  ciśzgodno
Te  prawnym. normom i regulacjom wytycznym, europejskim ąodpowiadaj pompy 

cznaytyW  :ciaęnapi niskiego

 

G02/98/EW
GEW2/96/0

GEW8/0/103  507.025. .nd z 151 nr emterdek taęjzyrp 
 507.025. .nd z 151 nr emterdektaęjzyrp   
 05.07.25 .dn z 151 nr dekretem tayjęprz 

 :chyelektroniczni  chycznyelektr
 ówodpad ijlizacyut i chyniebezpieczn achjsubstanc oWytyczne 
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 2. YZALET  WUŁYPRZEP KIERUNKIEM MYODWRACALN Z YPOMP 

 
 biegO

 zegara
 ruchem z

 zgodny Obieg
rzeciwnyp

 

 zegara ruchu
 do 

4

 1. MOGIYW  CE ZNAK - PRAWNE 

Z

 instalacji. zablokowanych zupełnie
 niemal przypadku w nawet wypłukiwaniu)

 i kruszeniu ulegają złogi rozpuszczania (oprócz
 zniszczeniu szybkiemu ulegają stron obydwu
 z naprzemiennie atakowane Złogi przepływu.

 kierunku przełącznik to umożliwia C30 King i C15
 King pompach Przy produktów. specjalistycznych

 użyciem z odkamienienie jej jest konieczne
 instalacji sprawność wymaganą przywrócić 

 
Aby

wu.łyprzep przekroje
 aężzaw i ałciep ymianyw ciśliwożmo ograniczenie

 na waływp co i,jinstalac wóelement chyinn i
 ałciep wómiennikyw rur, jtrzneęwewn powierzchni

 na i kamienia ęwarstw one ąTworz wapnia.
 sole jnie w ęsi cejądujzna włósztaymikrokr

 postaci w ęsi jącaątryw ywod z temperaturze
 jszoneyżpodw yprz i czasu wemłyup 

 
 
 

 
Jakość
Nasze

Przy
 kłopotów. żadnych nastręczają

 nie użytkowanie i konserwacja instrukcji poniższej przestrzeganiu 
 jakości. kontroli procedurom rygorystycznym podlegają i jakości najwyższej

 materiałów kwasów działanie na odpornych z wykonane są urządzenia 
 

73/23/EWG

89/336/EWG
92/31/EWG
93/68/EWG
93/97/EWG  12.11.96 dn. z 615 nr dekretem przyjęta 

 12.11.96 dn. z 615 nr dekretem przyjęta 
 04.12.92 dn. z 476 nr dekretem przyjęta 

 04.12.92 dn. z 476 nr dekretem przyjęta 

93/68/EWG
 
Wytyczne  elektromagnetycznej: kompatybilności o 

 25.11.96 dn. z 626 nr dekretem przyjęta 
 18.10.77 dn. z 791 nr dekretem taęprzyj 

 



        przepływu kierunku zmianą ez ( ODK DO IENIANIAMPOMPY A 

 4. WAŻNE  WSKAZÓWKI 

 

 
 

 .
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5.2 - PUMPEN BOY C 200

- Die Pumpe ist zur Sanierung großer Heizungsanlagen und zur Entkalkung von Anlagen zur
Warmwassererzeugung geeignet.

- Die Pumpe muss mit klarem Wasser betrieben werden; sie ist nicht zum Pumpen entflammbarer
Flüssigkeiten oder zum Betrieb in Räumen mit Explosionsgefahr geeignet.

- Da die Pumpe elektrisch gespeist wird, den Kontakt zwischen der Stromversorgung und der
Pumpflüssigkeit vermeiden.

5.2.1 - VORBEREITUNG DER PUMPE
- Die Pumpe an einen Behälter aus säurefestem Material mit

einem Fassungsvermögen von mindestens 200 l anschließen. 
In den Anschluss einen Absperrhahn einsetzen und darauf
achten, dass der Durchmesser des Verbindungsstücks nicht  
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 3. DANE  TECHNICZNE 

54

3 - TECHNISCHE DATEN

  10 40 0,17

14 48 0,20

 

Förderhöhe* Förderleistung 
  x H max HP

(cm) (m.) (l/min)*

ENTKALKUNGSPUMPEN (mit Durchflusswechsler)

 x H HP
(l)

 

Typenschild

 10 0,17

18 330 1,5

 

 

* Daten beziehen sich auf den Pumpenausgang  

60022 CASTELFIDARDO (AN) ITALY
Tel. (071) 7827 - Fax (071) 7801875

MODELL :
SERIENNUMMER:
Förderhöhe  m                 Förderleistung l/min
V: HP: UMDREHUNGEN:

H

L

H

L

H

L

 

 5. OBSŁUGA  KLIENTA
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yPrz
 ci.ęścz katalogowego

 numeru i ypomp modelu podanie estj konieczne chyzamienn cięścz zamawianiu 

5 - BENUTZUNG

5.1 - PUMPEN BABY 13 (nur für Italien) PUMPEN BOY C 10-15 SUPER
PUMPEN BOY C 20-30 PUMPEN BOY C 120-130
PUMPEN BOY C 180-190 PUMPEN BOY C 220 - 230

5.1.1 - VORBEREITUNG DER PUMPE UND DICHTHEITSPRÜFUNG
- Den Behälter mit der erforderlichen Wassermenge füllen, um das

Pumpengehäuse während des Betriebs überflutet zu halten. 
- Die Schlauchanschlussstücke an den zu entkalkenden Wärmeaustauscher

anschrauben.
- Das Versorgungskabel an eine einphasige 230-V-Netzsteckdose anschließen.
- Die Pumpe mit dem Schalter einschalten und die Dichtheit der

Anschlüsse am Wärmeaustauscher und an der Pumpe selbst
kontrollieren. Falls Flüssigkeitsverluste festzustellen sind, die
Unversehrtheit der Anschlüsse und der Rohre überprüfen und die
defekten Teile auswechseln.

- Wenn die Dichtheit gesichert ist, die Pumpe ausschalten.
- Vorsichtig die für die Entkalkung erforderliche Säuremenge hinzufügen.
- Dabei auf die in der Produktbeschreibung angegebene Verdünnung

Bezug nehmen.

5.1.2 - Entkalkung 
- Die Pumpe mit dem Schalter einschalten.

WICHTIG: Während des Betriebs den Deckel des Behälters offen lassen, um den Abzug der Gase,
die sich bei der Entkalkung bilden, zu ermöglichen, und kontrollieren, dass die Höhe des Schaums
die maximale Füllhöhe nicht überschreitet. 

- Bei den Modellen, die mit Durchflusswechsler (GEL-Patent) ausgestattet sind, der es ermöglicht, die
Verkalkungen aus beiden Richtungen des Kreislaufs anzugreifen, den Hebel periodisch von einem
Festpunkt zum anderen betätigen. 
Durch das Angreifen der Verkalkungen von beiden Seiten können auch fast völlig verstopfte
Rohrleitungen entkalkt werden, wodurch sich die Zeiten des Eingriffs verringern.

-  Die Entkalkung kann als beendet gelten, wenn sich im Rücklaufschlauch keine Blasen mehr bilden
und die Lösung noch sauer ist.

- Die Pumpen BOY C 120-130 sind zur Entkalkung großer Wärmeaustauscher geeignet. 
- Die Pumpen BOY C 220 - 230 sind zur Entkalkung großer Kessel geeignet. 

5.1.3 - REINIGUNG DER PUMPE
- Nach Beendigung der Entkalkung DEN ENTKALKER AUS DEM BEHÄLTER entfernen und den

Behälter mindestens zehn Minuten lang mit klarem Wasser ausspülen.

  	  	  	
 

ymiaryW
 

	  ysokośćW 
	


  
W

 
HP

 rN 
	

   ompaP 	 biornikZ 	   L x H	 HP
		       ( l ) 	   (cm)	      (m)	

max (l/min)*

121.031.00	   KING C 15	     15	 35 x 48	       14	       48	 0,20

121.070.00	   KING C 30 	     24	 40 x 63 	       20	       90	 0,45

* Dane  pompy ciaśwyj do ęsi ąodnosz 

 

 

Dla

 
UWAGA:

 azotowym. i siarkowym kwasie na opartych
 nikówlrozpuszcza do pompy ćstosowa nolwo ieN 

 
Po
Pompa

 
Przy

 
Płyn
 

ężeW

 ność.lszcze
 ich sprawdzić każdorazowo eżylna pracy rozpoczęciem przed
 ategold ,zużywać czasu upływem z się mogą przyłącza i 

 . C 50° temperatury przekroczyć może nie nigdy roboczy 

 zbiornika. uszkodzeń uniknięcia ulce w ziemi po
 eczenialw unikać i góry do unosić pompę przemieszczaniu 

 miejscach.
 tego do powołanych w ingowilrecyk poddana być musi 

 śmietnika. do pompy wyrzucać nie zużyciu 

 Sotin.
 yfirm yodkamieniacz z cznieyłąw stanieykorz ęsi zaleca dószk

 ciaęunikni dla i aniałdzia bezproblemowego zagwarantowania 

W  .ycawsprzed od oredniośbezp aćcarwz się szęopr otechniczneg wadztarod chawaspr 



 6. STOSOWANIE 

Pompa King   C15
King    C30

6.1 rzygotowanieP  szczelności sprawdzenie i pompy 

ćniłNape
 pracy. trakcie w zanurzona ałby

 pompa aby wody, ąciśilo ądnęniezb zbiornik 

zu halten.
ćZamocowa

 rurach. lub wymienniku
 odkamienianym na yężw czałąprzy 

ćczyłąPod  V. 230 gniazda do cyązasilaj kabel 

ćUruchomi

 ci.ęścz wadliwe cąwymieniaj ciśnieszczelno
 przyczyny ąćusun ciśkonieczno razie W .ńczełąpo

 śćszczelno ćsprawdzi i cznikiemłąw ępomp 

liśeJ  .ępomp ćczyłąwy szczelne ąs czeniałąpo 
nieżOstro

 pojemnika. do odkamieniania
 do preparatu śćilo ąwymagan ćdola 

ćczyńRozcie
 opisu.

 z cychąwynikaj proporcjach w preparat  D
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4 - KUNDENDIENST

Für den technischen Kundendienst wenden Sie sich bitte direkt an Ihren Händler oder Installateur,
bei dem Sie die Pumpe gekauft haben.

Zur Anforderung von Ersatzteilen sind das Pumpenmodell und die Teilenummer der
gewünschten Ersatzteile anzugeben.

 

 

ompaP

 

 
- Die Schlauchans 

anschrauben.
- Das Vers 

 
 

 
  

Bezug nehmen.

5.1.2 - Entkalkung 
- Die Pumpe mit d 

 
 

 

 

 
 
 

6.3 ycieM  pompy 
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2.6  kamienia Usuwanie  

ćUruchomi
NE:ŻWA

ćcióZwr

 
 poziomu. dopuszczalnego

 malnego,ymaks ayłprzekrocz nie ypian śćsokoyw yebż ,ęuwag 
 w.óogłz rozpuszczaniu yprz ęsi jądzielayw reókt w,ógaz włyodp ćliwiżumo

 yab ,ąotwart zbiornika ęwypokr ćpozostawi dzeniaąurz yprac Podczas 
 cznikiem.łąw ępomp 

W

ukaniełP
 ny.śkwa gleąci jest cyączyszcz róroztw a gazu cherzeęp

 żju ęsi ąwydostaj nie powrotu aężw z liśje czone,ńzako za ćuzna nażmo 
 ukania.łp czasu ograniczenia znacznego

 do żte to Prowadzi ywu.łprzep yłkana zablokowane niełzupe niemal ćciśoczy nażmo
 strony drugiej i jednej z naprzemiennie roztworu strumienia aniułdzia ogiłz cąPoddaj

 ywu.łprzep kierunku zmiany wigniźd enieżołpo ćzmienia regularnie "dwustronne"
 ukaniełp i ywułprzep kierunku zmiany śćliwożmo istnieje rychókt w modelach, 

Po
 .ąwod ąstycz ją ćukałp minut 10 jmniejna

 co przez i YPOMP ZBIORNIKA ZE RÓROZTW ĄĆUSUN szczeniaycz czeniuńzako 



 7. SKAZÓWKIW  BEZPIECZEŃSTWA

jUpewni
 przepisami. z zgodnie konanayw i uziemiona

 estj cznayelektr ajinstalac eż ,ypomp czeniemłąpod przed ęsi 

Nie
 y.łpy lub gazy yny,łp wybuchowe

 lub atwopalneł ęsi ąznajduj gdzie pomieszczeniach, w pompy ćyważu 

Upewnij  czony.łąwy jest cznikłąwy eż sieci, do pompy czeniemłąpod przed ęsi 

Gniazdo
 CE. normom cychąodpowiadaj nie lub uszkodzonych gniazd

 ćwykorzystywa wolno Nie pompy. dla odpowiednie ćby musi czałąprzy  

 ciśkonieczno razie w tylko ćstosowa cegoązasilaj kabla aczżułPrzed .
Nie

 cego.ązasilaj
 kabla i wtyczki ćprzerabia Nie elektrycznych. rozdzielaczy ćstosowa  

ćUtrzymywa  ci.śsprawno wysokiej w ępomp 
W

 cego.ązasilaj gniazda z taęgniąwyci wtyczka
 z czonyłąwy łby pompy cznikłąwy ebyż ,ęuwag ćzwraca konserwacji trakcie 

 uprawnione osoby tylko dokonywaćKonserwacji  ąmog 

ćStosowa  zamienne. cięścz oryginalne czniełąwy 
Nie  pompie. w zmian ćdokonywa 
Naprawa  gwarancji. ąutrat skutkuje producenta przez nieuprawnione osoby przez 

ćPrzechowywa  danych.żąniepo bóos i dzieci dla pnymęniedost miejscu w 
Nie

 pompy. ugiłobs trakcie w ćpali nie i śćje Nie cych.ąodurzaj wórodkś innych
 i alkoholu ywemłwp pod lub organizmu abieniałos stanie w pompy z ćkorzysta 

W  osy.łw ćchroni robocze, ubranie ćnosi pompy ugiłobs trakcie 
ćZachowa  chemicznym. czynnikiem z kontakcie przy śćnożostro żądu 
ćZapozna  stwa.ńbezpiecze zasadami lnymióog z ęsi 
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 8. DĄPRZEGL  Pompa - CHYZAMIENN CIĘŚCZ King C15
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1

2

4
5

6

53
9
36

78

13
15
17

90
32
 91

25
21

28
24
46

47
64

23

19

10
12

30
53

29

8

26

7

75

73

40
41
44

43
45

70
71
72
74 92

42

1. chwytU 
2. ilnikS  

akrętkaN
 220/50

4.  mosiężna 6 MA
5. akrętkaN  zamknięta 16 zMA  PVC

6. ierścieńP 
7. odkładkaP
8. O-Ring irnikaw 

 
 

rubaŚ9. 12 MA z  PP
10. ołnierzK  + budowao 
12.  osi 
13. irnikW   z PP
15. okrywaP  z PP
17. Śruba  z PP 8 MA/10 MA
19. biornikZ 
 21.  węża podł. 1/2 x 16
23. okrywaP 

24. O-Ring ołnierzak  silnika 
25.  przepływu kierunku Zwrotnica 
26. O-Ring pokrywy  filtra 
28. Wąż  doprowadzający 
29. ążW 

odłączeniowąp
  kształtką z powrotu 

30.  wąż 2x2 m 
+ . 1/2”

32. Zaślepka  .gwint 1/2 M
36. szczelkaUEPDM-  30x15 
40. źwigniaD 

 kierunku zwrotnicy okrywaP  
 kierunku zmiany 

41.
42. budowaO  kierunku zwrotnicy 
43. rzepustnicaP  kierunku zwrotnicy 
44. O-Ring okrywyp 

45. O-Ring lapyk  zwrotnej 

46. ształtkaK  węża podłączeniowa 
1/2 x 3/4 x 16

tkałKszta47.    ężaw czeniowałąpod 3/4 x  16 
53. O-Ring 11x3 uryr 

64. olanoK  gwintem z 1/2 lub    3/4
70. okrywaP  silnika wirnika 
71. irnikW 

Łożysko  
 silnika 

72.
 

 
73. łącznikW
74. zrołnieK 
75. Śruba 

abelK  
 wirnika pokrywy 

78.  3-żyłowy + tyczkaw 
90.
91. aślepkaZ   1/2”
92. akrętkaN  3/4” 

HINWEIS: Zur Wahl der Ersatzteile 
immer angeben, ob für 
Modell BOY C 10 - BOY C 15 SUPER

 metalowy

Przeźroczysty 
rzyłp

 silnika

 zbiornika
ształtkaK  

 

 tworzywowa

 
 kierunku        

 zwrotnicy

 

uraR  
 pompy

 
 Seigera

 

 osi pokrywy

edukcjeR 
  

ERSATZTEILÜBERSICHT - BOY C 10 - BOY C 15 Super
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 9. DĄPRZEGL  Pompa - CHYZAMIENN CIĘŚCZ King C30
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1

2

4

5

6

53
9

15

90

19

10

25

21
46

28
29
47
64

23

12
13

17

75

73

40
41
44

43
45

70
71
72
74

24

8
26

7

92
42

91
30

HINWEIS: Zur Wahl der Ersatzteile 
immer angeben, ob für 
Modell BOY C 20 - BOY C 30

ERSATZTEILÜBERSICHT - BOY C 20 - BOY C 30

9

1. chwyt
Silnik
Nakrętka
Nakrętka

 U metalowy 
2. 
4. 
5. 

24. O-Ring kołnierza silnika 
25. Zwrotnica  kierunku przepływu 
26. O-Ring pokrywy 
28. Wąż
29. Wąż powrotu z kształtką  

podłączeniową
30. Przeźroczysty

+ przył
 
 
40. Dźwignia 
41.  
42. 
43. 
44. O-Ring

46. ształtka
1/2 x 3/4 x 16

47. Kształ

 K  podłączeniowa węża 

 6 MA
 zamknięta 16 MA z PVC

 
 doprowadzający 

filtra tka podłączeniowa węża  3/4 x
 64. Kolano   3/4    ubl  21/gwintem

70. Pokrywa
71. Wirnik
72.  
73. 
74. 
75. 

  16 

6. ierścień
7. odkładka

 P Seigera 
 P   wirnika silnika

 silnika
Łożysko
Włącznik
Kołnierz
Śruba 

 

 wąż 2x2 m 
tworzywowa 

8.   
9. 
10. Kołnierz + obudowa pompy 
12.  Rura osi 
13. Wirnik z  PP  
15. Pokrywa z PP
17. Śruba z PP 8 MA/10 MA  
19. biornik
 21. Kształtka podł. węża 1/2 x 16  
23. okrywa zbiornika

O-Ring wirnika 
Śruba 12 MA z . 1/2”

 

 

  PP

  
zmiany kierunku 

Pokrywa zwrotnicy
Obudowa zwrotnicy kierunku 
Przepustnica zwrotnicy kierunku 

 pokrywy

 

 
 silnika 

pokrywy  kierunku wirnika 
 90. Redukcje

91.  Zaślepka 1/2”  
92. Nakrętka 3/4” 

 Z
zwrotnicy 

        kierunku 
45. O-Ring  klapy zwrotnej 

 P  

 220/50  
 mosiężna



 10. SKAZÓWKIW  ZŁOMOWANIA 

11. WARUNKI  YOWŻPOSPRZEDA SERWIS I IJGWARANC 

 

 
 

Reklamacje
W  sprzedawcy do zwracać się proszę reklamacji wszelkich sprawie 

66

 

婧潤湩攀

 rygorów. tych według omowaniułz ćpodda yciużzu jej po
 yżnale ępomp elektronicznych i elektrycznych ńdzeąurz ytychżzu

 cymiądotycz  2002/96/EG dyrektywy postanowieniami 
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Sotin

 
 
 

 
Gwarancja

 
Gwarancja

 
Serwis  sprzętu. sprzedawca zawsze zapewnia posprzedażowy 

 zamiennych. części naprawy/wymiany warunków
 ustalenia celu w sprzedawcą ze się skontaktować powinien użytkownik to gwarancją, objęta

 usterka stwierdzona zostanie gwarancji trwania czasie w Jeśli obsługi. instrukcją niniejszą
 z zgodnie konserwowany i eksploatowany jest sprzęt gdy wtedy, tylko ważna jest 

 kontrolą. poza pozostające zdarzenia lub
 uderzenia przypadkowe wilgotność, nadmierną korozję, atmosferyczne, instalacji,wyładowania

 w wody lub sieci w napięcia skoki nagłe naprawa, nieautoryzowana konserwacja,
 lub podłączenie błędne transporcie, w powstałe szkody jak takich producenta winy

 bez powstałych usterek i szkód oraz zużytych i estetycznych części dotyczy nie 

 
Zgodnie

 
Gwarancja

  .ąnow na cięścz dejżka wymiany atnejłbezp
 konieczne to ile o lub, naprawy dotyczy i dzeniaąurz cięścz wszystkie obejmuje 

 dokumenty. odpowiednie oneżołz i reklamacyjna procedura
 uruchomiona zostanie czasie tym w ile o zakupu daty od cyęmiesi 24 okres na ępomp

 ąt na gwarancji ciśproporcjonalno zasadzie na  udziela  Kreuznach Bad KG Co. & GmbH
 Sotin respektuje. je niłpe w Sotin przez dostarczona Gwarancja cego..ąkupuj tylko ądotycz
 gwarancyjne prawa 1999/44/EG Richtlinie ądyrektyw EU krajach w ącązująobowi z 

 u.żmonta instrukcji
 w zawartymi wskazaniami ze zgodnie i warunkach normalnych w pracuje ile o owych,łmateria
 i wykonawczych konstrukcyjnych, wad od wolny jest tęsprz sprzedawany eż gwarantuje, 
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